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D Doppelpack. Spritzwassergeschiitztes (IP44) LED-AuBenlicht mit Bewegungssensor. Schiebeschalter auf der Unterseite, um Lichtmodi
auszuwahlen (an/aus/auto, high/low). Im Auto Modus: Das Licht wird aktiviert sobald der Sensor Dunkelheit und Bewegung innerhalb von 3m und
einem Winkel von 120° misst. Automatische Abschaltung nach 30 Sekunden wenn keine Bewegung erkannt wird. Mehrere

Integriertes. Magnete und Klebeband. Batteriebetrieben mit 3x AAA Batterien (nicht inklusive). Bitte
beachten Sie, dass starke Magnete verbaut sind, die elektronische und medizinische Gerate stéren kinnen. Bitte informieren Sie sich vor dem
ersten Gebrauch iber mgliche Auswirkungen. GB Twin Pack. Splash-water protected (IP44) LED outdoor light with motion sensor function. Slide
switches on bottom to select light modes (onfoff/auto, highflow). In auto mode: Light will be activated if the sensor is recognizing darkness and
motion is detected within 3m and an angle of 120°. Light turns off after 30 seconds if no motion is detected. Multiple fixing options due to the
integrated hook hole, magnets and adhesive tape. Battery operated with 3x AAA batteries (not included). Please be aware that strong magnets are
built-in and may interfere with electronic and medical devices. Please inform yourself about potential risks before first use. F Boite de deux.
Lampe d'extérieur a LED protégée contre les projections d'eau (IP44) avec fonction de détection de mouvement. Commutateurs coulissants en
partie inférieure permettant de sélectionner les modes d'éclairage (on/off/auto, high/low). En mode auto: la lampe est activée si le capteur
reconnait l'obscurité et que le mouvement est détecté dans un rayon de 3 m et un angle de 120°. La lampe s'éteint aprés 30 secondes si aucun
mouvement n'est détecté. Multiples possibilités de fixation grace au trou pour crochet intégré, aux aimants et au ruban adhésif. Alimentée par 3
piles AAA (non fournies). Veuillez noter que des aimants puissants sont montés, ceux-ci pouvant interférer avec les appareils électronigues et
médicaux. Veuillez vous informer des risques potentiels avant la premiére utilisation. FIN Kaksoispakkaus. Roiskesuojattu (IP44) LED-ulkovalo,
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KZ Koc opam. CyasiH Wallbipaybina Kapckl Kopranrak (IP44) Ko3Fankic ceseri (yHKuMACH! Gap ChIpTKa apHanFan wam. llam pexumaepin
(Kocy/ewipy! aBTOMATTb), anbIC/KaKksIH) TaKAay YlLi TeMeHgeri . AGTOMTTb| PEXHMAE: CEHCOP KapaHs cesin,

M XaHe 120° GyPbI WAMaCIHAA KO3FANbIC aHbIKTNCa, Xapbik KOChbinaasl. Erep Hﬂ CeKYHATaH KeiliH KO3FansiC Gaiikanmaca, xapsik eweallnrex
YWiH CaHblnay, MarHuTTep X3He KeniM TacnachlHbii apKaclaa kenterex GeiTy MymkiHAikTepi. 3 AAA GatapeanapsiMer XyMbiC icTeiai
(KMHKTIH KyDaMbiiga Gonmaliabl). KyaTTsl MarHuTTeD KIpikTipinreni XaHe Kake D! DFa Kenepri Kenipyi
MYMKIH eKEHIH ecKepiHis. AnFaw per naiganany anfbiHaa bIKTUMAn Tayekengep Typansl Ginin anbiueia. LV Dubultiepakojums. Pret $lakatam
aizsargata 1|P44) LED ara gaisma ar kustibas sensora funkciju. Bidiet apak3a izvietotos slédius, lai izvélétos apgaismojuma rezimus
3 rezims: gaisma tiek ies|égta, kad sensors nosaka, ka ir tumss, un tiek noteikta
kustiba 3 m radiusa un 120° lenki. Gaisma izsledzas pec 30 sekundem, ja netiek noteikta kustiba. Vairakas stiprinajuma iespéjas, pateicoties
iebOvétajai aka atverei, magnétiem un imlentel. Darbinama ar 3 AAA baterijam (nav ieklautas). Lidzu, nemiet véra, ka ir iebOveti spécigi magnati,
kas var traucét elektronisko un medicinisko ieri€u darbibai. Pirms pirmreizéjas lieto$anas, (0dzu, iegistiet informaciju par iespgjamo ietekmi.
LT Dvi pakuotés. Vandens purslams atsparus (IP44) LED lauko Sviestuvas su judesio jutiklio funkcija. Apatinéje dalyje esaniais slankiaisiais
jungikliais parinkite apvietimo rezimus (jungta / i&jungta / automatinis, didelis / maZas). Automatiniu rezimu: Sviestuvas aktyvinamas, jei jutiklis
atpaZjsta tamsa i 3 m atstumu bei 120° kampu aptinkamas judesys. Sviestuvas iSsijungs po 30 sekundZiy, jei nebus aptiktas judesys. Jvairios
tvirtinimo galimybés panaudojant integruota kablivka, magneta ir lipnig juosta. Veikia maitinamas 3 AAA baterijy (nepridedamos). Atkreipkite
démes], kad jmontuoti galingi magnetai, kurie gali trukdyti (elektroniniams) ir medicinos prietaisams. Prie$ pirma karta naudodami prietaisa

jossa iiketunnistintoiminto. Liukukatkaisimet pohjassa valotilojen valintaa varten (paalla/pois péalta/auto, ilassa valo
aktivoitu, jos tunnistin tunnistaa pimeyden ja liikkeen 3 metrin sisélld ja 120° kulmassa. Valo sammuu 30 sekunnin kuluttua, jos liikett ei havaita.
Useita kiinnitysvaihtoehtoja integroidun koukun, magneetin ja teipin ansiosta. Toimii 3 X AAA -paristolla (eivat sisally). Huomioi, ettd
sisaanrakennettuna on vahvoja magneetteja, jotka voivat aiheuttaa hairisita laitteille. Ota selvdd
riskeista ennen ensimmaista kayttokertaa. | Pacco doppio. Torcia da esterno a LED protetta dagl\ spruzzi d'acqua (IP44) con sensore di movimento.
Interruttori a slitta sul fondo, per selezionare le modalita dilluminazione (On/Off/Auto, Elevata/Ridotta). In modalita auto: la lampada si attiva
quando il sensore rileva il buio e un movimento entro la distanza di 3 metri e un angolo di 120°. Se non viene rilevato alcun movimento, la lampada
si spegne dopo 30 secondi. Versatili possibilita di fissaggio, grazie al foro per gancio integrato, ai magneti e al nastro adesivo. Alimentazione: 3x
batterie AAA (non incluse). Si prega di notare che nell'apparecchiatura sono integrati potenti magneti, che potrebbero interferire con alcuni
dispositivi medici ed elettronici. Si prega di informarsi sui potenziali rischi prima di iniziare ad utilizzare Uapparecchiatura. E Pack de 2. Luz LED de
exterior resistente a salpicaduras de agua (IP44) con funcion de sensor de movimientos. Interruptores deslizantes en la parte inferior para
seleccionar los modos de iluminacidn (encendido/apagado/automtico, alto/bajo). En modo automatico: La luz se activa cuando el sensor detecta
‘movimiento en la oscuridad en un radio de 3 my un ngulo de 120°. Si no se detecta movimiento, a luz se apaga al cabo de 30_segundos. Mltiples
opciones de fijacion gracias al orificio para gancho, los imanes y la cinta adhesiva integrados. Funciona con 3 pilas AAA (no incluidas). Tenga en
cuenta que hay potentes imanes integrados que pueden interferir con los dispositivos electronicos y médicos. Inférmese sobre los posibles riesgos
antes de utilizarlo por primera vez. BG la 6pos B 0NaKosKa. 3alliuTeHa T NPLCKH 80 (IP4L) LED BbHIWKA CBETAMHA C hyHKUMA 33 CeHaop 3
Aewxenme. Nb3raly ce NPEBK/IOYBATENH B AO/HATA YACT 38 U3GOD Ha DEXUMI Ha cBeTeHe (BKIL.I3KN./aBTOM., BUCOKO/HUCKO). B aBTO pexuM:
CBETAMHATa e Ce AKTHBUPA, KO CEH3OPLT PA3N03HaBa TbMHHHA H Ce OTKDUE ABIKEHHE B pamKkuTe Ha 3 M W N0 brbn o 120°. CeeTuHata yracsa
30 cexyHau cneq nMNca Ha ABikerHe. HAKONKO onuwK 3a (uKkcHpaHe 6naroaapeHme Ha WHTETPUPaHUA 0TBOP 3a KYKa, MarkMTH M /IENSILLE Ce NeHTa.
PaioTa ¢ 3x AAA Gatepun (He ca BnioueHH). Mons, umaiiTe NPEOBMA, Ye Ca BrPAJeHH CHIHW MarHHTH W MOTaT 4a HApyWaT (yHKUMSTA Ha
eNeKTPOHHM i MEAULMHCKK yCTPOiCTBA. Mons, uHAOPMUPaiiTe Ce 33 NOTEHUMANHHTE pUCKoBe Npeay nbpea ynotpe6a. HR Dvostruko pakiranje. LED
vanjsko svjetlo sa zaStitom od prskanja vode (IP44) i s funkcijom senzora pokreta. Klizni prekidai na dnu za odabir natina osvjetljenja
U natinu rada: svietlo se ukljuéuje kada senzor prepozna da ie mraéno i otkrije
pokret u radijusu od 3 m i pod kutom od 120°. Svjetlo se iskljuguje nakon 30 sekundi ako ne otkrije pokret. Vise moguénosti pritvricenja zahvaljujuci
ugradenom otvoru za kuku, magnetima i ljepljivoj traci. Radi na 3 AAA baterije (nisu priloZene). Napominjemo da su ugradeni snazni magneti koji
mogu ometati rad elektronickih i medicinskih uredaja. Prije prve upotrebe informirajte se 0 mogucim rizicima. SRB MNE Duplo pakovanje. LED
svetlo za upotrebu na otvorenom sa funkcijom senzora pokreta i zastitom od prskanja vode (IP44). Prevucite prekidace na dnu da biste izabrali
refim 1 rezimu: Svetlo ce se aktivirati ako senzor prepozna tam, a
pokret se uoti unutar 3 metra i pod uglom od 120°. Svetlo se iskljutuje nakon 30 sekundi ako se ne uoci bilo kakav pokret. Vise moguénosti za
fiksiranje zbog integrisanog otvora za kuku, magneta i lepljive trake. Radi na 3 x AAA baterije (nisu ukljuéene). Imajte u vidu da su ugradeni snazni
magneti koji mogu da interferiraju sa elektronskim i medicinskim uredajima. Informigite se o mogucim rizicima pre prve upotrebe. BIH Pakovanje
prednjin i zadnjin svjetala. Otporna na prskanje vode (IP44), LED vanjska lampa s funkcijom senzora pokreta. Pomicite prekidace na dnu da
odaberete rezime osvjetljenja (ukljut natinu rada: svjetlo Ge se aktivirati ako senzor prepozna
tamu i otkrije pokret unutar 3 m i pod uglom od 120°. Svjetlo se iskljuuje nakon 30 sekundi ako se ne otkrije kretanje. Videstruke mogucnosti
pricvrscivanja zahvaljujuci integriranom otvoru za kuku, magnetima i lepljivoj traci. Radi na baterije - potrebne 3 AAA baterije (nisu ukljucene).
Imajte na umu da su ugradeni jaki magneti koji mogu ometati elektronicke | medicinske uredaje. Informirajte se o potencijalnim opasnostima prije
prvog Koristenja. CZ Balen po 2 ks. Venkovni LED svétlo s ochranou pred stfikajici vodou (IP44) a funkci pohybového Gidla. Pasuvné prepinate na
spodni strané pro vybér rezimd sviceni (zapi silné/slabé). V ém rezimu: Lampitka se rozsviti, rnzpuzna l\
snimat tmu a zjisti pohyb do vzddlenosti 3 m a v Ghlu 120°. Lampicka se vypne za 30 sekund, neni-li zjistén zadny pohyb. Vice moznosti
diky integrovanému otvory na hacek, magnetim a lepicf pasce. Ovldani pomoci bateril 3x AAA (neisou soutasti dodavky). Mejte prosim na zfetel,
7e uvnitt jsou zabudované silné magnety, které mohou rusit elektronické a (8kafske pFistroje. Pred prvnim pouZitim se prosim informujte o moznych
rizikdch. EST Topeltkomplekt. Pritsmekindel (IP44) LED- automaatne, tugevindrk)
valimiseks liigutage allosas olevaid loliteid. AutomaatreZiimis: tuli sittib, kui andur tuvastab pimeduse ning avastab liikumise 3 meetri raadiuses
ja 120° tajumisnurga ulatuses. Kui liikumist enam ei tuvastata, kustub tuli 30 sekundi pérast. Mitu tany

galimus pavojus. NL Dubbelpak. Tegen spatwater (IP44) D met functie.
Schuifschakelaars aan de onderkant om lichtmodi te selecteren (aan/uit/auto, hoog/laag). In de automatische stand gaat de lamp automatisch
branden in het donker als de sensor een beweging constateert binnen 3 m en een hoek van 120°. De lamp gaat na 30 seconden uit als er geen
beweging meer is. Meerdere bevestigingsopties dankzij de geintegreerde haak, magneten en plakband. Werkt op 3 AAA-batterijen (niet inbegrepen).
Houd er rekening mee dat er krachtige magneten ingebouwd zijn die elektronische en medische apparaten kunnen storen. Informeer u voor het
eerste gebruik over mogelijke risico's. PL Pakiet podwdjny. Chronione przed woda rozpryskowa (IP44) ledowe oswietlenie zewnetrzne z funkcj
wykrywacza ruchu. Tryb o$wietlenia (wt./wyt./auto, wysokilniski) mozna wybra¢, przesuwajac przetaczniki na dole. W trybie auto: $wiatto zapali sig,
gdy czujnik wykryje zmrok i ruch w zasiggu 3 m w polu widzenia 120°. Swiatto zgasnie po 30 sekundach, jezeli w tym czasie nie zostanie wykryty
ruch. Kilka mozliwosci montazu za sprawa whudowanego otworu na haczyk, magnesow i tasmy klejacej. Zasilanie 3 bateriami AAA (nie naleza do
zestawu). Nalezy pamigtac, ze w urzadzeniu sa whudowane silne magnesy, kidre moga zaktécaé dziatanie innych urzadzeni (elektronicznych i
medycznych). Przed pierwszym vzyciem nalezy sprawdzic, jakie zagrozenie moga stwarzac te zaktdcenia. P Twin Pack. Luz exterior LED protegida
contra respingos de dgua (IP44) com fungdo de sensor de movimento. Interruptores deslizantes no fundo para selecionar os modos de iluminagao
(ligado/desligado/automético, alto/baixo). No modo automatico: luz é ativada se o sensor reconhecer escuridao e for detetado movimento num raio
de 3 m & num angulo de 120°. Luz desliga apos 30 segundos se nio for detetado movimento. Diversas passibilidades de fixagao gragas ao orificio
para gancho integrado, imanes e fita adesiva. Trabalha com 3x pilhas AAA (ndo incluidas). Tenha em atencdo que estdo integrados fmanes fortes,
que podem interferir com dispositivos eletrénicos e médicos. Informe-se sobre os potenciais riscos antes da primeira utilizagao. RO Pachet dublu.
Sistem de iluminare cu LED-uri pentru exterior, rezistent la stropirea cu apa (IP44), cu functie de senzor de miscare. Comutatoare culisante fn
partea inferioard, pentru selectarea modurilor de iluminare (activare/dezactivare/automat, puternic/redus). in modul auto: lumina se va aprinde
daca senzorul sesizeaza intunecarea spatiului, iar miscarea este detectata pe o distantd de 3 m si intr-un unghi de 120°. Lumina se stinge dup 30
de secunde dacd nu se detecteaza miscare. Optiuni multiple de fixare datoritd orificiului integrat de prindere cu carlig, magnetilor si benzii adezive.
Actionatd cu 3 baterii AAA (nu sunt incluse Tn pachet). Tineti cont de faptul ¢ sunt incorporati magnefi puternici care ar putea interfera cu
dispozitivele electronice si medicale. Inainte de prima utilizare, informati-va cu privire la potentialele riscuri. RUS Gokaps. [18a (hoHaphka &
YNaK0BKe. CBETORMOTHbI HAPYX(HbIA (GIOHBDHK C 3UINTOT oT 6psiar (IPAL) C (ByHKUMER RaTHKa ABAXCHS. IEPEKTIOIaTE I Y OCHOBHHA GOHaPHKa
N8 BbIGODa PEXAMOB 0CBEUICHHS pexum: caer , KOrAa AaTdnK B TeMHoTe
DACNO3HAET BIKEHKE B Papuyce 3 METPOB N0 yrnoM 120°. CBeT BLIKNYALTCA Yepes 30 CekYHA, ECAN ABIKEHHE He 80306H0BNETCA, MHOKECTSO
BapHGHTOR KDENNIEHNS GNaroAaps BCTPOBHHOMY OTBEPCTHIO MO KPIONOK, MATHHTAM W NWNKOR NeHTe. MWTaHwe oT 3-x Gatapeek AAA (He BXOAST B
KomnneKr). MloxanyiicTa, uMEATe 8 BITLY, 4TO BCTOGHHLIE CHAbHbIE MATHHTI MOTYT CO3[1aBaTs NIOMEXH 118 ANEKTDOHHbIX W METHUMHCKAX NDHGOPOB.
MoxanyiicTa, y3HaitTe 0 BO3MOXHbIX PHCKaX Nepe/ NepBbIM HCNONb30BAHWEM. [laTa U3rOTOBNEHHS: CM. Ha NPOAYKTE B (opmare OAArX, rpe A0 -
newb roga, I - roa. S Dubbelpack. Striltat (IP44) LED-lampa for utomhusbruk med rérelsesensor. Glidkontakter pa undersidan for att stalla in
ljuslagen (pafav/auto, starkt/svagt). | autolage: lampan tands om sensorn kanner av morker och om rorelser upptécks inom 3 m och i en vinkel pa
120°. Lampan sliicks efter 30 sekunder om ingen rorelse upptacks. Gar att fasta pi manga olika satt tack vare krokhalet, magneterna och tejpen.
Drivs av 3 st. AAA-batterier (medféljer ej). Uppmarksamma att starka magneter ar inbyggda och darmed kan stora elektronisk och medicinsk
utrustning. Informera dig om potentiella risker fre forsta anvandning. SK Dvojbalenie. VonkajSie LED svetlo s ochranou pred striekajucou vodou
(IP44) a funkciou pohybového senzora. Posuvné prepinate na spodnej strane pre vyber rezimov svietenia (zapnuté/vypnuté/avtomaticky,
silné/slabé). V automatickom rezime: Lampitka sa rozsviet, ak snimat rozpoznd tmu a zisti pohyb do vzdialenosti 3 m a v uhle 120°. Lampitka sa
vypne za 30 sekund, ak nie je zisteny Ziadny pohyb. Viac moZnosti pripeviiovania vdaka integrovanému otvoru na hacik, magnetom a lepiacej paske.
Ovladanie pomocou batérii 3x AAA (nie si si¢astou dodavky). Majte, prosim, na pamti, Ze vnitri s zabudované silné magnety, ktoré mozu rusit
elektronické a lekarske pristroje. Pred prvym pouZitim sa, prosim, informujte o moznych rizikach. SLO Komplet dveh izdelkov. Zunama LED-svetilka
s funkcijo senzorja gibanja z zastito pred brizganjem vode (IP44). Drsni stikali na spodnjem delu za izbiro natina osvetlitve

v natinu: svetilka se vklopi, ko senzor zazna temo in je na oddaljenosti do 3 m in v kotu 120°
zaznano gibanje. Ce i zaznanega gibana, se svetilka po 30 sekundah izklopi. Vg moznasti prtrditve s pomotjo vorajene uknje za kavelj magnetov
in samolepilnega traku. Baterija deluje s 3x AAA baterijami (niso priloZene). Upostevajte, da so vgrajeni mocni magneti, ki lahko povzrocijo motnje
na elektronskih napravah in medicinskin pripomotkin. Pred prvo uporabo se seznanite z morebitnimi tveganji. TR Ciftli paket. Hareket sensdri

konksuavale, magnetitele Ja kleeplindile. Totab kolme AAA patareiga (ei kuulu komplekti). Pange tahele, et seadmesse on tugevad

sahip su Karst korumali (IP44) LED dis mekan aydinlatmasi. Altta bulunan sirgili anahtarlar ile 15tk modlar

‘magnetid, mis vdivad hairida elektrooniliste ja meditsiiniseadmete tddd. Vatke see vdimalik oht teadmiseks juba enne esmast kasutamist. GR
Aunhvj ovokeuaoio. E§wtepikds putiopds LED (IP44) pe mpootacia Evavi extogeuduevou vepod kat Aettoupyia awoBntipa kivnong. Suptapwroi
OLOKANTES 0T0 KGTW PEPOG Via EmAoYA AettoupyLdv dwtiopod (on/offlautdpato, vhnAag/xapnAds). STnv autdpatn Aettoupyia: To Gug evepyomoteital
£6v 0 0BNTipag avoyvwpilel okoTABL Kot avixvedEL Kivnan eviég 3 m kat o€ yuvia 120°. To ug anevepyonole(tal petd and 30 Geutepohenta av dev
avixveuBel kivnon. MoAamég Suvatotntes oTepéwang xapn oTov evowpatwpévo yaviZo, Toug payvites kat tv autokANTA Tawio. Aettoupyia pe 3
unatapies AAA (6ev neptapBvovtal). ABete undyn 00 6L UNGpXOUY EVOWNATWHEVOL LOXUPOT WAYVATES Kal EVBEXETAL va TPOKaAEDOUY TlapelBoNES
08 NAEKTPOVIKES KaL LOTPOTEXVONOYIKES OUOKEUES. EvnpepwBeite oxetkd pe mBavols Kwdivoug mpw amd thv mpatn xpfon. H Két termék egy
csomagban. Fricosend viz ellen védett (IP44) LED-es kiltéri [4mpa mozgasérzékeld funkcidvaL Csiszékapesoldk a Lampa aljan a vildgitasi
izemméd A lampa akkor kapcsol be, ha az érzékeld sotétet
érzékel, illetve 3 m-en és 120°-0s ‘armmanyun helul mozgést. Ha nem észlel mozgdst, a lamna 3ﬂ masndnem elteltével kikapcsol. Tabbféle
rogzitési lehetdség a beépitett és a tépdzarnak éhez 3 db AAA elem szikséges (a
csomag nem tartalmazza). Vegye figyelembe, hugy erds magnesek vannak az eszkdzbe épitve, amelyek interferenciat okozhatnak elektromos és
orvosi berendezésekkel. Az elsd hasznalat el6tt tajékozddjon a lehetséges kockazatokrol.

segimi. Otomatik modda: Sensor karanlidi algiladidinda ve 3m iginde 120°lik agida hareket tespit
edildidinde 151k etkinlesir. Hareket algilanmazsa 30 saniye sonra 1sik sner. Entegre kanca deligi, miknatislar ve yapiskan bant ile coklu sabitleme
secenekleri. 3x AAA pille calisir (dahil degildir). Litfen giigl yerlesik miknatislarin bulundugunu ve elektronik ve medikal cihazlara midahale
edebilecegini unutmayin. Cihazi ilk kez kullanmadan dnce olasi riskleri hakkinda bilgi edinin. Tuketici haklarina ait daha detayli bilgi igin web
sitemizi ziyaret edebilirsiniz www.varta-ag.com/tr-TR/ UA Mogsiiive nakysaws. 3axuweHe Bia 6pu3ok soaw (IP44) ceitnopioaHe BynuuHe
OCBITNEHHA 3 yHKUiEH0 AaT4MKa Pyxy. MlepemuKayi Ging OCHOBH NixTapHKa ANS BUGOPY PEXUMIB OCBITEHHS (YBIMKH/BUMKH/ABTO, BUCOKMH/HU3bKHF).
¥ aBTOMATHYHOMY PEXMM: CBITNIO aKTBYETHCS, SKILO AATHHK PO3NI3HAE TEMPSBY, @ PyX POSNISHAETLCA HA BIACTAHI [0 3 M 3 KyTom ornagy 120°.
CBITN0 BUMUKAETCA Yepe3 30 CeKyHA, AKLO He BUSBNEHO PyXy. Kinbka BapiaHTiB KpinneHHs 3asaski BOYA0BaHOMY OTBOPY ANS ra4Ka, MArKiTaM Ta
Kneiikii cTpiyui. Mpautoe 3 GaTapeitkamu TNy AAA - 3 wr. (He BXOAATL A0 KoMAAEKTY). Bydb Nacka, MaiiTe Ha yBasi, o BOYA0BAHI CHAbHI MATHITU
MOXYTb CTBOPIOBATH MEPEWKOAH ANA eNEKTPOHHHX Ta MEAWYHUX NPUCTPOIB. ByAb Nacka, AI3HAATECA NP0 MOXAMBI PU3MKH NEPEA NepuMM
SHKOHCTaHHAM, [ Juei) a;mlgug\ 3035 Jaurl 835290 il ilan @5yl sdiiusn dasby ga (44P) slall 33y doglias 2915 DEL pluco AR
Lol b > 120 gl f il T st 98501 g oMyl TSy o plual s iyl sl 3 (patinial U Tl fedla]
? 2330 326) X AA Olplbay Jao pluaall 5ol bpidly gusblisally norall ol Juats 533t CasSys Sl 8o 5l LS 395 s 30 19)
Jo31 plasiasd] J dazmall olall ole (e 0955 ol oz dblly dsgyiSI3| 628l 2o 1235 39 &voro ogall lussblisall of Sl el 2

3 years guaraﬂtee «3Jahre Garantie » Garantie de 3 ans « Garanzia di 3 anni « Garantia de 3 afios » 3rofguHu rapanuws « Jamstvom od 3 godine « Garancija 3 godine « Garanciju na 3 godine » Zaruka
3roky « 3-aastane garantii « eyyOnon 3 e1@v « 3-év garancia « 3 xbInablK keningik 6epineni« 3 mety garantija« 3gadu garantija » Garantietermijnvan 3 jaar « 3 lata gwarancji  Garantia de 3 anos « Garantii

de 3 ani« FapanTua 3rona « 3 ars garanti « Zaruku 3 rokov « 3 leta garancije « 3 yil garanti

dir « 3-pivH0I0 rapanTietn » Olgiw 3 Hlad

* D Halt bis zu 365 Tage, wenn Leuchte finfmal am Tag fiir 30 Sekunden in Betrieb ist. GB Lasts up to 365 days if light is turned on for 30 seconds
five times per day. F Dure jusqu'a 365 jours si la lumiére est allumée pendant 30 secondes cing fois par jour. I Autonomia fino a 365 giorni, con
luce accesa per 30 secondi cingue volte al giorno. E Duracion de hasta 365 dias si se utiliza durante 30 segundos cinco veces al dia. BG Usabpxa
1710 365 14, aKo Ce BKI0Y8a 33 30 CekyHAM NeT nbTv AHesHo. HR SRB MNE BIH Traje do 365 dana ako se svjetlo ukljuéuje na 30 sekundi pet
puta dnevno. CZ Vydri a7 365 dni, pokud se svétlo zapne pétkrat denné na 30 sekund. EST Peab vastu kuni 365 peva, kui lampi lilitatakse viis
korda paevas 30 sekundiks sisse. GR Apkel €wg kat 365 nuépeg, edv To dwe avdBet yia 30 deutepdhenta mévie popég Ty npépa. H Akdr 365
napig is mokadik, ha a ldmpét naponta csak ot alkalommal 30 masodpercre kapcsolja be. KZ Erep xapbik kyHite Gec pet 30 cekykaka Kochinca,
XYMBIC YaKbiTbl 365 KyHre AgiiH CO36ia 5!,

D Polaritéten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht ffnen, nicht ins Fever werfen oder kurzschlieBen. Von Kindern fernhalten. GB Insert
correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not short circuit. Keep away from children. F Pile alcaline. Respecter les
polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. Tenir hors de portée des
enfants. | Batterie alcaline. Rispettare la polarita (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. Tenere lontano dalla
portata dei bambini. E Pila alcalina. Respetar a polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortacircuito.
Mantener fuera del alcance de los nifios. BG Ankanku Gatepuw. Mlasete ot seua. HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na polaritet (+/-). Ne
punite. Ne otvarajte. DrZite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spoj. Drzite van dohvata djece/dece. CZ Alkalické baterie. Pozor na polaritu,
Nenabijet. Neotvirat. Nevhazovat do ohné. Pozor na zkrat. Uchovavejte mimo dosah déti. EST Alkaalne patarei. Jalgida polaarsust (+/-). Mitte
laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage lUhist. Hoidke lastele kattesaamatus kohas. GR Ahkahikii Matapia. TonoBetiote tn 0wotd.
Mnv @optiZete. My 1 anoouvapyohoyeite. My aroppinttovial ot gwuid. Mnv Bpaxukukhavete. Guhdooetal pakpid and naidid. H Nagy
teljesitmény( alkali elem. Ugyeljen a polaritdsra (+/-). Nem ujra(ulll\ew Ne nyissa szét. Ne dobja tdzbe. Ne zarja rovidre. Gyermekektdl tavol

LV Kalposanas mis lidz pat 365 dienam, ja gaismu izslédz uz 30 sekundém piecas reizes diena. LT Veikimo laikas 365 dienos, jei $viestuvas
isijungia penkis kartus per para ir Svietia 30 sekundZiy. NL Levensduur van de batterijen maximaal 365 dagen als het licht vijf keer per dag
gedurende 30 seconden wordt ingeschakeld. PL Baterie wytrzymuja do 365 dni, jesli $wiatto jest wtaczane na 30 sekund pig¢ razy dziennie.
P Dura até 365 dias, se a luz se acender durante 30 segundos cinco vezes por dia. RO Are o durabilitate de 365 de zile in cazul aprinderii luminii
timp de cate 30 de secunde de cinci ori pe zi. RUS PaGoraet 20 365 QHeit npy BKnloNeHMk cBeTa Ha 30 CekyHa AT pas B eHb. SK Vydrzi a2 365
dni, ak sa svetlo zapne péatkrat denne na 30 sekind. SLO Deluje do 365 dni, &e se (u& vklopi petkrat na dan po 30 sekund. TR Isik ginde bes kez
30 saniyelidine agilirsa 365 gine kadar dayanir. UA Tpusanicts poGoth 40 365 aHis, AKLI0 BMAKATH CBITNO Ha 30 cekyHA 'ATb PasiB Ha Aetb.
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LT Sarminiai elementai. Zidrékite poliaridkuma. Nekrauti. Neardyti. Nemesti i ugnj. Nedaryti trumpo jungimo. Saugoti nuo vaiky. N Alkalisk batteri
Sett inn riktig (+/-). Ma ikke lades opp. Ma ikke dpnes. Ma ikke kastes i pen ild. Ma ikke kortsluttes. Holde borte fra barna. NL Alkaline batterijen.
Plaats de batterijen volgens de +/- tekens. Niet oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting veroorzaken. Houd ze
buiten bereik van kinderen. PL Bateria alkaliczna. Wktadac poprawnie. Nie tadowat. Nie otwierac. Nie wrzuca do ognia. Nie doprowadza¢ do
zwarcia. Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. P Pilha Alcalina. Respeite a polaridade (+/-), ndo recarregar, nao abrir, nao deitar no
fogo, ndo provocar curto circuito. Manter fora do alcance das criangas. RO Baterie alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu
dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. Tinefi a distantd de copil. RUS Batapes nepeuytias. I1eMeHT NuTakks Weno4Hoi. Codniogars.
NONAPHOCTS (+/-). He nepe3apixats. He BCKpbIBaTs. He GpOCaTb B OrOHb. He 3aMbIKaTh KOHTAKTbL. [lepKaTh B HRQOCTYMHOM NS AeTEi MEcTe
SK Alkalické batérie. Pozor na polaritu (+/-). Nenabijat. Neotvaraf. Nehadzat do ohfia. Pozor na skrat. Uchovavajte mimo dosahu deti. SLO Alkalne
baterije. Pazite na pravilno polariteto (+/-). Ne polniti. Ne razstavijati. Ne izpostavijajte ognju. Ne ustvari kratek stik. Ne hranite v dosegu otrok.
TR Alkalin pil. Uyari. Pil kutuplarini dodru yerlestiriniz. $arj etmeyiniz. Pillerin icini agmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre yapmayiniz.

tartandd. KZ Cintini re anemeHT. Kap: caKTaHbI3 (+/-). Kaira Awnanpiz. 0Tka
KapbIM-KaTbIHaCTbI MaTacTIpMaHbI3. bananaphan ansic ycraum LV Alkalina baterijas. levietojiet ievérojot (+/-). Neladét. Neatvért. Nemest
ugunt. Nesavienot pa tieso. Glabajiet berniem nepieejama vieta.

uzak tutun. UA Jyxeni enewenT Xnenests. OTDAMYBETHCS nonspHoCTi. He 3aDsmxari. He pokpuaaTh. He KnAGTH ¥ B0rokb. He
SQMUKETH KOHTKTI. TpHMaTH NOganNi A AiTei. Ll dyliadl oo galsis ¥ Lgaias 3§ il Balel 53 (- /«wa S dplladl Jooi oS0 Blo AR
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VARTA Consumer Batteries UK LTD, Suite 102 Earl Business Centre, Oldham, Greater Manchester, 0L8 2PF. NpoussoawTen u BHocuTen: BAPTA Kowcymep batepuec MM6X & Ko.KraA, Andipen-Kpyn-wpace 9, 73479 Enearirew, Fepmans. Uvoznik: DARA d.0.0, Kneza ViSeslava 4, 88240 Posusje. info@dara.ba.
Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik: DTM COMPANY DOO, Vladimira Popovica 6, 11070 Novi Beograd, Srbija. MaroTosuTens: caenaro 8 Kutae ans "BAPTA Koncbiomep Batrepu3 TMGX & Ko.KraA”, epmakus, 73479, 3nbBakren, Anbdipen-Kpynn-LUitp. 9. ithalatgi Firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. $ti, Dap Vadi

Bumerang Ofis, No:3, Merkez Mh. Seckin Sk. Kagithane 34406, istanbul. Tel: 0212 659 50 60. MlpeacTasHmuso chipuw «<BAPTA Konc'iomeps Betepia MMOX & Ko. Kra». Ykpaika, Kuis 04107, Byn. Monoseubka 14a.

Made in China « Fabriqué en RPC « Prodotto in RPC « Fabricado en China « llpou3segero & KHP « Proizvedeno u Kini « Vyrobeno v Ciné « Nlopdyetat
oty Kiva « Szdrmazasi orszag: RPC « KXP-na xacanraH « Izgatavots Kina « Pagaminta Kinijoje = Gemaakt in China « Wyprodukowano w ChRL «
Fabricado na China » Fabricat in RPC « Caenano & Kirae « Vyrobené v Cine » Gin ‘de imal edilmistir « BApoaneno & KHP « ouall 5 Lg>sl o5
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ADEPOSER A DEPOSER
B N MAGASIN  EN DECHETERIE
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EEEN PET PAP
PET 1: Raccolta plastica / PAP 21: Raccolta carta

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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www.varta-ag.com/insights
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Producer, Produttore, Proizvodat, Vyrobce, Tootja, Gyartd, Bxaipywi, RaZotajs, Gamintojas, Producent, Usrotosutens, Vyrobca, Proizvajalec, Uretici,
Bupodhuk, ziie - VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany,

www.varta-ag.com, info@varta-household.com
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